
1111те11с11вным образов11те.11ы1мм технолоп11ш, тnх и 0'1 разв11111я способноt"111 l"ryдe~rroв 
кр1mfЧески 11 са\101.-токтелыю nосnршшмать содержание мс:днатекстов . 
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ИГРОВАЯ ДЮIТFЛЬНОСТЬ КАК НЕОБХОДИМОЕ УС.lОВИЕ 

РАЗВИТИЯ КОММУIJИКА тиnной ком ПЕТЕНЦИИ 

Коммун11кативнаJ1 кuмпеrенция представляе-1 собой сnособносrь ннщ1вид11 эф­

фекtивно вза~шодейстновцтт, с окружшощнми людьми n систе\t:е мсж.111q11ос:тных от­
ношсАJ1i1 Исс.1едованис пед.~г11n1ческой 11 пен. олоттfческоn лнтсрtlТ)'J!Ы вЫЯ1111ло, что 

професс11ональная деятельность дюбUJ ·о ч.е.:юоека протекает в обС1il.НОВКс комм} ю1ка­

щв11оrо азаи юдейс-rв1tя, поэтому сейчас прсдС1ав.1яетс11 нщ1бо.'1ее зн11ч11моn пробле­

'~а разв1nня коммунтtкап1впой кщшетеmности. Критери11 ее разо1пш1 1-1011жны сr1рв­

жать следующие умен•1я· 

- умение вес·111 верба;1ы1ый 11 нсвербuльный обмен 1шформан11ей, а также про­
вuщпь Д1iВГ110С111рован11е л11чных свойств и кuчеств собеседш11(а; 

- умен11е выробатыватъ стратеrnю, -rвкп1ку 11 теХШIК)', вза1шодеikrвие с mодь­

ми, орrанизовыватъ их сов\!естную деятельность дл.я достижсm~.я определенных со­

циально знач~1мых целей; 

- умсннс иде1пифищ1роватъ себя с собес:ед1шком, поюt.\lать, 1'3К 011 са~1 вос-

11ринимветс11 партнсро:ч rю общению и эмпат11йно 011rос1пс11 к нему. 

Данные навыки, на наш взгляд, наиболее :эффекtивно пр1юбретаю1·ся в процессе 

11rровоА деяте.1ьности, направленной, во-первых, на развитие групnовоА сnлоче11nо­

ст11, во-в~-оrых, ua ра3в11тие доверия и :эмпа11щ, в-третьих, на повышение уро11ня 

взапмолонимаmUI. 

I. Груmювая сплоченнос1ь - но покв.1аtел~. nрочносn1, е;щ11сrв11 и устоli'Чnво­

ст11 меж11ич1юс1·ных вз;шмодсйспшli и взаимоотношеш1ii. В IJ)yпne, сформированной 

11з 11ещако~fЬ1х .1юдеf.1, нщ<оtорая 11астъ вре\1ев11 обяэате.1ыю будет потрачена на дос­

пrжснн~: того уровня сш1оче11ност11, который нс:uбхо~м .ц..111 pc:шt:ffiU[ групповых зв­

,цач . Сплоченность оnрс:лс:ляе'Т успех любой работы, nor~1\1y что делает 1руnпу бо.1ес 

}'СТОЙЧIШОЙ к ситуащUl\1, СО!1[101!ШКltаJОШИМСЯ негативНЫ\111 ')\IOlll!OHRЛЬIIЫ\11\ 11ерс­

:.К1111ания ''и. 

II. И1ры на раэв1пие до11е1111я 11 эмшпш1 помогают ;ч.~слшка\1 Rаучиться дuве­
rять друг лру1·у, ч.увL'ТВов,1ть настроение .1pyrur 1 qел1.1век<1, н:рnн\1ее оn10с1rться к 

нему. Змп:1111я ir11:iяe1cя отщРште.~ьнЫ\t nрнзнако. t ·ro11epJ11 шоrо ч.е.~ювека. В nс11хо­
.•ютческой ;ппературе она rpa.i..-rytтcя кJк сnс1соб1юсть человека к сопережнвuни~о 11 

<:1.1'1) пстnшо дpyru~1 .1ю;~я\1 , к 11он11манию 11х НН)'ТJ1ен1111х сос:н1ян11й . Прсщссс \JПa­

пtli11010 11р11ю111U1 дpyror('I 1111;1ра.1у 1евает смс:щснне акцента с 11сnосредстuе1111011 ,1м11· 

u11она11ыюй реак.ц1111 11а nо111шзю1е ру1 oro •1е.1щ1ска чept:.'J во11бражаемое nере1ютю-
111е11111:, пхожлсние в е1 о rо11ь, временное r1ро1юшашtе е1 u состояш1J1. 

III . 1 lронесс 1Н1t11\1011ош1ман11я 11а•щ11астс11 с nр11ю~т11Я t•~ннм чeлl>Bc:J<tl\I точкн 

ренш1 дру1оrо . Bзa11\10ПOllll\Н11111e - по cnot:.t1!i11oc\1, )'CTdliilB,111вa1ь с cuбci;t:JJНllKOM 
\1с111<L11.ние 11 )\fО1t11ошшы1ые шва. !3за11 юnон11'1а1111с нс означает, что неuбм>. ш10 



cor1iUl!aтм,:я друг с другом, но 11одразумевает, •rто вы понимаете, из че1о11сход1n· дJ'!)'· 

гой ч~юве1< Kor,111 взаимоотношения строятся на фунщшенте вза11мопоним11нш1 TIJ 

cnllpныe 11011росы леr1 1е решюъ, ве доводя де.10 до жалоб, воJрuжений 11 пробле~ . 

Таким обрз.:юм, иrровая дс1нелы1ос1ь np111naпa с<Jздмь атмосфер} цоверн~. ум· 

женш1 11 взаимоnопим:uшн, 11еобход11мую дru1 успешного nportecca мс;кю1•шо 111 r 
в.за11модеikтвия, 11, как слсдС1вне, участвуеt в формирозан1111 коммун11кат11uно11 ~ом· 
n~eнu1111 . 

Т.Н Балаи11 
БГЭУ (Мuмск} 

ФОРМИРОВАНИЕ КУ ЛЬ ТУРЫ ТОЛЕРАНТНОСТИ НА ЗАНЯТИЯХ 

ПО ДЕЛОВОМУ АНГ ЛИЙСКО.МУ ЯЗЫКУ В РАМКАХ ТЕМ 
(<МЕНЕДЖМЕНТ"• •'МАРКЕТIШГ)> И <<РЕКЛАМА И СВЯЗИ 

С ОБЩЕСТВЕННОСТЬЮ» 

Активно~: стрем 1е11ие Ьелuруси 111ттегрирооаться в м11рооое зкОНО\ШЧескос 11ро· 

сrранство со11ряжено .; поиском 11овых nyreil формировання !1ичност11 сооре~1шt111Г1~ 

сnециалист:J в облаС'lи международных з1юномических атноше1шй сnособ1юrо сво· 

бодно ор11ентирuваться в попику 11ыугиом мире li .цостпйно лредста1щч ''' нн r1:pe1:1.1 
го ударстзе1111ых и бн:ше -стру1'Тур щ1 международnс>\1 уровне. Помн ~1) це.;10Г\1 р11да 

уnравленqеских знавкй, умений 11 шшыков д1U1 ус11еха в междунаролной ,~ея rельност11 
необхnдимо обладать достато'iНо высою1м уровнем коммуникац1юнньr< компетенш1й, 

в основе КО'1орых леж1rr анпmйскиlt язык как язых м<:ждунаро,:1.110И коММ)'t1Ика1щ11 , 

всеобщий ling11a fi-anca, язык·nпсредкнк д.r1.11 общенЮ1 1tредсrавнтеJ1ей рuэньrх я-~ык~>· 

вых сообще~-то. еrощ1.11 оказьrrн1ется недостаточно владеть устной и n~1сьмснноn pt" 
чью, уметъ читать 11 восnринима·1ь с11еци11.111tзированные 1ексл.1 на внrлиflскоt.i 11Зыке. 

выполнять послед<1вательный и с1шхронныА перевод, обладать 11ввык1Ш11 публичных 

выступлений 11 npeзerrraщ111 11а английском языке. В соuр~:менных ус.лов11.J1х ннrе11 · 

ивности меЖl<ультурноrо обще11ю1 и ку11ь·гурного разнообра.11111 сущеивую1 11роfi.1е­

мы юа~1мо110нимания между людьми в плане уважениях 11х .\tыслей, чувсrв, ценно­

стей, убеждений 11 обычаев, nреоноления 11рtщрассу11t<ов 11 t1eтepm1r.10~-r11, коррект11 · 

ровю1 nоuедсння, прнз11аш1я 11ра11а на су111естnование 111ш111чных uc111H'll'ieA и 1111рч 
nоведеюv~ . Одним 113 решений является восш1тание культуры толсрантност11 нu зщ1и· 

шях по деловому английскому iiзыt.-y ка~с средству межкультурtюго общеная с 11 1мu 

форм11ровзюtя поликультурнurо м11rо11оэ1р1:ш1н. Л11ЧliЫХ щ111еденческ11х nче1.."Т11, с11н· 

11б1..'Тt1)'1t•llllf'i. п1юфессиu1шлъноА самореаншuuин . 

Заня r11я no деловому анr л~1nскому ЯJЫJty состоят не только 111 ynra11·11c111111 11.1 

формировnt111е знаний 11 уме1щf!. нu НIКЖf:' вкл~uч<11О1 n себ11 щ1111вu1111 HH)!Q, ффск· 

Jl!BllYIO. 11е11ност11ую 11 СО!1111l1Ы11)·ПОnеденческ) 1<) COCTilBЛЯl<'IЩYIO ф l"\lllf1tl!lll\lllC 
ку11ьrуры tш1ераmност11 осущес· rв11яtтея пvте~t nр1ш11mя уваже1111я к кул~.туr~111о1~1 

pa'lЛll'JllllM, ROCПIH'..111\IК! 11.:стере1ню11101 () tlfliOllll:Kllil к llllM, fli:IUeЛ<:lfHl}O: i llil )1: lftl ll· 
леш1е 11рuфес1:1ю11э.Jtы11.1}1. кон 1 <11<TOU 11 01 ноше11111i n 1 0111ei;i.: re ,111111101 ку,1 ь тур . ()fiy. 
ч1:н11е ан1:;н1Г!ско~у языку нз мвтеr11але rем !1 fс11е11ж .м..:11пr. "M11pкen111r1). 11Рек.1:1м~1 11 

C~!IJH с общественн ..:ти<т 111.1 2 кур~t: ФМ'I 1 r1peщ11111J111e1 1нм1мtх:11н1;11111"с ~щс:н 11 ~: 
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